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Это реальная история, кото-
рая произошла в одесском из-
дательстве «Оптимум».

Рыжий кот Василий жил 
в издательстве «Оптимум» 
и по совместительству там же 
работал мышиным сторожем.

Как-то издатели, работая 
над свежей книгой про одес-
ский колорит, ради хохмы, как 
говорят в Одессе, взяли – и впи-
сали кота Василия в качестве 
автора! И получилось: «Язык 
Одессы. Слова и фразы. Тол-
ковый словарь. Составитель 
книги и вступительного сло-
ва – Василий Васильевич Ко-
тющенко».

Книга большим тиражом 
разлетелась по всему миру.

Через некоторое время 
в редакцию поступил звонок: 
«Алё! Это «Оптимум»? Это из 
Америки вам звòнят! Ко мне 
тут книга попала вашего изда-
тельства. Автор – Василий Ко-
тющенко. Очень понравилась. 

Таня Штыкало

Знакомьтесь, Василий Котющенко!



Хочу познакомиться с автором 
для дальнейшего сотрудни-
чества!».

Так кот Василий снискал 
мировую славу. И был повы-
шен: с должности мышиного 
сторожа до должности худо-
жественного редактора.

На этой должности Васи-
лий Васильевич редактировал 
книги под разными фамилия-
ми: Котов, Котенко… Пробовал 
даже одно время для придания 
большего весу  подписывать 
книги раскидистой фамилией 
Котов-Черноморский. Но все 
это не прижилось. Природ-
ная скромность обаятельно-
го рыжего Васьки взяла свое, 
и подпись в книгах осталась 
краткой: автор – Василий Ко-
тющенко.


